               О Т З Ы В

о магистерской диссертации Селивановой Наталии Якуповны на тему: «Гиперболическое выражение множественности в русской языковой картине мира (на фоне французского языка)»

Магистерская диссертация Селивановой Наталии Якуповны посвящена актуальной теме - исследованию лексико-семантических групп лексем, выражающих множественность в русском языке на фоне французского языка. В работе лексика  рассматривается с точки зрения лингвокультурной специфики и особенностей употребления в языке. Проведенное исследование привлекает к себе внимание актуальностью и новизной темы, необходимостью выявления этнокультурной специфики лексики, возможностью использования результатов исследования в практике преподавания РКИ. 
     Исследование Селивановой Н.Я. в рамках магистерской диссертации имеет четкую структуру, работа состоит из введения, двух глав, которые заканчиваются выводами и заключения. Следует отметить и  приложение в виде таблиц,  иллюстрирующее особенности употребления анализируемых  лексико-семантических групп. 


 В первой главе Селиванова Н.Я. демонстрирует достаточную теоретическую осведомленность, обращаясь к проблемам изучения лексики в русском языке, рассматривая при  этом проблемы лексического значения слова,лексико-семантических групп, метафоры, понятия множественности, описания лингвокультурологии как науки, выявляя дефиниции таких терминов, как языковая картина мира, лакунарность, векторные лексические лакуны. Автором прочитан и осмыслен значительный объем литературы, касающийся проблем данного исследования, при этом автор указывает, какой точки зрения он придерживается при проведении анализа, высказывает свое отношение к излагаемому.
     Автором удачно выделено 5 лексико-семантических групп единиц, выражающих множественность в русском языке.

При семантическом анализе лексических единиц Селиванова Н.Я. использует данные словарей, выделяя малейшие ньюансы и  особенности, смысловые различия в  рядах слов, наполняющих лексико-семантические группы, отмечая частотность анализируемых реалий, ассоциации, связанные с употреблением лексем, подкрепляя свои наблюдения многочисленными иллюстрациями из Национального корпуса русского языка. 
  
Отмечены следующие замечания, вопросы.


1. Автор приводит полностью данные толковых словарей при рассмотрении ЛСГ, но при анализе лексических единиц учитывает только данные Национального корпуса словаря, иногда оговаривая, что данные толковых словарей не подтверждаются данными Национального корпуса словаря. Добрая половина материала, словосочетаний, в результате,  остается за рамками анализа. Например, для слова поток: п. автомобилей, воздуха,  газа, грузов,  грязи,  дождя, звуков, красноречия, лавы,  света,  слез.  Но при этом для сравнительного анализа используются, по-видимому,  данные словарей французского языка, а не Интернет-ресурсов. Такой подход нигде в тексте исследования  не объясняется.

2. Некоторые выводы автора не бесспорны, например, на с. 52: «в русском национальном сознании дождь связан с эффектом неожиданности», или на с. 55: в русском и во французском  отмечается отрицательная коннотация со словом лавина: но словосочетания лавина исследований, публикаций, лавина машин весело неслась по улице не подтверждают вывода, не всегда отрицательная коннотация. Для словосочетаний с лексемой ливень, например,  такой вывод убедителен. В то же время не отмечена отрицательная коннотация, например, для слова ураган.
3. Приводятся словосочетания с родительным падежом, но почему появляется Океан людской, но нет словосочетания Море людское, например?
Замечания, высказанные выше, не снижают достоинств данного исследования, в целом работа удовлетворяет требованиям, предъявляемым к работам подобного рода, и может быть оценена положительно.
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